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СІНАНІМІЧНЫЯ АДЗІНКІ, ЯКІЯ АБАЗНАЧАЮЦЬ ПРАЦЭС 
ПЕРАМЯШЧЭННЯ Ў ПРАСТОРЫ, У МОВЕ ТВОРАЎ  

I. ШАМЯКІНА 
Івашка М.С. (УА БарДУ, г. Баранавічы) 
Навуковы кіраўнік – А.В. Солахаў, канд. філал. навук, дацэнт 

 
Мова твораў народнага пісьменніка Беларусі Івана Шамякіна 

характарызуецца лаканічнасцю, майстэрскім выкарыстаннем лексічнага і 
фразеалагічнага багацця роднай мовы. Яна вельмі багатая на сінонімы, 
асабліва дзеяслоўныя. Што гэта менавіта так, можна прасачыць на прыкладзе 
асобных сінанімічных радоў дзеясловаў, якія абазначаць працэс 
перамяшчэння ў прасторы: 

выйсці (вываліцца, вылезці, вылецець, вынырнуць, выскачыць і інш.): 
Увагу прыцягнуў новы пасажыр. Ён шпарка падкаціў на “Ніве”, Дзедам 
Марозам вываліўся з кабіны [1, т. 8, с. 259]; Людка не вылазіць з іх хаты...  
[1, т. 8, с. 278]; Вылецела трохі запознена, пэўна, пераапранала сукенку, 
Насця [1, т. 6, с. 345]; I тут з-за спін гасцей вынырнуў Сяргей V Плечка з 
нечым грувасткім, цяжкім, загорнутым у паперу [1, т. 6, с. 49]; Арыядна 
вавѐркай выскачыла з вады... [1, т. 5, с. 396]; ...Да машыны выскачыла 
ледзьве не спалоханая Вольга Андрэеўна... [1, т. 6, с. 38]; 

пайсці (ікінуцца, нырнуць, пасунуцца, пацягнуцца, рвануцца, сігануць, 
хлынуць, шмыгнуць, шугануць і інш.): Выставіўшы пляшку “Напалеона” на 
столік, гаспадар кінуўся на кухню [1, т. 8, с. 303]; Нырнула ў спальню [1, 
т. 6, с. 419]; Хлапчына павольна, уразвалку, пасунуўся на вуліцу V [1, т.5, с. 
428]; У буфет пацягнуліся; нікому не хацелася есці ў аўтобусе [1, т. 8, 
с. 292]; З пакоя выйшаў юрыст. Надзея рванулася да яго [1, т. 6, с. 93]; Але 
хлопцы адзін за адным сіганулі на бераг [1, т. 6, с. 73]; Людзі хлынулі з 
калідора... [1, т. 6, с. 147]; Старшыня кааператыва хутка апрануўся і праз 
заднюю калітку шмыгнуў у лес... [1, т. 6, с. 396]. У такую цяплынь мільѐны 
людзей шугануць у поле, у лес, на садовыя ўчасткі, дзяцей неўтрымаеш пад 
дахамі [1, т. 6, с. 87]. 

Аналіз дзеяслоўных сінонімаў са значэннем перамяшчэння ў прасторы 
ў творах I. Шамякіна паказвае, што ў іх сінанімізацыі вялікую ролю 
адыгрывае кантэкст. Па-за кантэкстам многія з гэтых сінонімаў (вылецець і 
выйсці, пацягнуцца і пайсці, вываліцца і выйсці) не маюць агульнага значэння, 
а аб‟ядноўваюцца на падставе асацыяцый, якія прыводзяць да фарміравання 
адценняў значэння. 
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